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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE 
 

ATENTIE!  
 

Acest tip de arzator poate fi utilizat numai în aer liber sau in spatii bine ventilate. 
Furtunul de alimentare cu gaz trebuie sa aiba o lungime de aproximativ 1.5 m. 
Nu incercati sa faceti niciodata modificari aparatului-puteti provoca accidente. 
 

MASURI DE SIGURANTA 
 

ATENTIE! Nu pemiteti accesul copiilor, deoarece unele parti pot atinge temperaturi ridicate. 
Asezati intotdeauna produsul pe o suprafata plana. 

Utilizati departe de materiale inflamabile. Daca simtiti miros de gaz, intrerupeti alimentarea cu gaz. Dupa 
ce va asigurati ca ati oprit sursa de alimentare cu gaz, localizati scurgerea si contactati o persoana 
autorizata pentru a  remedia problema. Pentru a identifica scurgerile de gaz, nu utilizati niciodata flacara, ci 
numai apa cu sapun sau produse similare. Atunci cand nu utilizati aparatul, depozitati-l in zone ferite de 
praf si de actiunea directa a razelor solare, in ambalajul original sau eventual intr-o punga de plastic. 
Înainte de a conecta butelia de gaz, asigurați-vă că garnitura este instalată (între regulatorul de presiune 
și butelia de gaz) și în stare bună. Când înlocuiți o butelie de gaz, puneți întotdeauna o nouă garnitură 
între butelie și reductor de presiune. Nu utilizați niciodată aparatul cu garnituri deteriorate sau uzate. Nu 
utilizați niciodată aparatul dacă are scurgeri, este deteriorat sau nu funcționează corespunzător. Inspectați 
furtunurile pentru deteriorări. Nu utilizați niciodată aparatul cu piese deteriorate. 

 
SPECIFICATII TEHNICE 
Putere: 8 KW 
Tip gaz: propan-butan 
Presiune gaz: 30 mbar 
Consum gaz: ~582 g/h 
 

UTILIZARI 
Acest tip de arzator pe gaz poate fi folosit pentru a încălzi lichide în recipiente. Orice altă aplicare sau 
modificare a dispozitivului este considerată necorespunzătoare și crește semnificativ riscul unui accident. 
Acest dispozitiv poate fi utilizat numai cu propan sau amestec propan-butan la o presiune de ieșire de 30 
mbar folosind un regulator de presiune. 
 
ASAMBLARE 
1. Utilizați șuruburile pentru a fixa picioarele/suportul  
2. In cazul in care supapa nu este montata pe arzator, insurubati supapa la capatul arzatorului. 
3. Dacă inserțiile de control al raportului de aer nu sunt montate din fabrică, înșurubați inserțiile de control 
al aerului împreună și montați-le în orificiul de ventilație pentru a acoperi deschiderea. 
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INSTRUCTIONS FOR USE 
 

ATTENTION!  
 

This type of burner can only be used outdoors or in well-ventilated spaces. 
The gas supply hose should be about 1.5 m long. 
Never try to make changes to the appliance – you may cause accidents. 
 

SAFETY MEASURES 
 

WARNING! Do not allow children to enter, as some parts can reach high temperatures. 
Always place the product on a flat surface. 

Use away from flammable materials. If you smell gas, cut off the gas supply. After making sure you have 
turned off the gas supply source, locate the leak and contact an authorized person to fix the problem. To 
identify gas leaks, never use the flame, but only soapy water or similar products. When not using the 
appliance, store it in areas away from dust and direct sunlight, in the original packaging or possibly in a 
plastic bag. 
Before connecting the gas cylinder, make sure the gasket is installed (between the pressure regulator and 
the gas cylinder) and in good condition. When replacing a gas cylinder, always put a new gasket between 
the cylinder and the pressure reducer. Never use the appliance with damaged or worn gaskets. Never use 
the appliance if it leaks, is damaged, or does not work properly. Inspect the hoses for damage. Never use 
the appliance with damaged parts. 

 
TECHNICAL SPECIFICATIONS 
Power: 8 KW 
Gas type: propane-butane 
Gas press: 30 hours 
Gas consumption: ~582 g/h 
 

USES 
This type of gas burner can be used to heat liquids in containers. Any other application or modification of 
the device is considered improper and significantly increases the risk of an accident. This device can only 
be used with propane or propane-butane mixture at an outlet pressure of 30 mbar using a pressure 
regulator. 
 
ASSEMBLY 
1. Use the screws to secure the legs/stand  
2. If the valve is not mounted on the burner, screw the valve onto the end of the burner. 
3. If the air ratio control inserts are not factory-fitted, screw the air control inserts together and fit them into 
the vent to cover the opening. 
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ISTRUZIONI PER L'USO 
 

ATTENZIONE!  
 

Questo tipo di bruciatore può essere utilizzato solo all'aperto o in spazi ben ventilati. 
Il tubo di alimentazione del gas dovrebbe essere lungo circa 1,5 m. 
Non cercare mai di apportare modifiche all'elettrodomestico – potresti causare incidenti. 
 

MISURE DI SICUREZZA 
 

ATTENZIONE! Non permettere ai bambini di entrare, poiché alcune parti possono raggiungere 
temperature elevate. 

Posiziona sempre il prodotto su una superficie piana. 
Usa lontano da materiali infiammabili. Se senti odore di gas, taglia l'alimentazione del gas. Dopo esserti 
assicurato di aver spento la fonte di fornitura del gas, individua la perdita e contatta una persona autorizzata 
per risolvere il problema. Per identificare le perdite di gas, non usare mai la fiamma, ma solo acqua 
saponata o prodotti simili. Quando non usi l'apparecchio, conservalo in zone lontane dalla polvere e dalla 
luce solare diretta, nella confezione originale o possibilmente in un sacchetto di plastica. 
Prima di collegare la bombola del gas, assicurati che la guarnizione sia installata (tra il regolatore di 
pressione e la bombola del gas) e in buone condizioni. Quando sostituisci una bombola del gas, metti 
sempre una guarnizione nuova tra la bombola e il riduttore di pressione. Non usare mai l'apparecchio con 
guarnizioni danneggiate o usurate. Non usare mai l'apparecchio se perde, è danneggiato o non funziona 
correttamente. Ispeziona i tubi per eventuali danni. Non usare mai l'apparecchio con parti danneggiate. 

 
SPECIFICHE TECNICHE 
Potenza: 8 KW 
Tipo di gas: propano-butano 
Pressa a gas: 30 ore 
Consumo di benzina: ~582 g/h 
 

UTILIZZI 
Questo tipo di bruciatore a gas può essere utilizzato per riscaldare liquidi nei contenitori. Qualsiasi altra 
applicazione o modifica del dispositivo è considerata impropria e aumenta significativamente il rischio di 
incidente. Questo dispositivo può essere utilizzato solo con una miscela di propano o propano-butano a 
una pressione di uscita di 30 mbar utilizzando un regolatore di pressione. 
 
ASSEMBLEA 
1. Usare le viti per fissare le gambe/il supporto  
2. Se la valvola non è montata sul bruciatore, avvita la valvola all'estremità del bruciatore. 
3. Se gli inserti di controllo del rapporto d'aria non sono montati in fabbrica, avvitali insieme e inserili nella 
bocchetta per coprire l'apertura. 
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 INSTRUCCIONES DE USO 
 

¡ATENCIÓN!  
 

Este tipo de mechero solo puede usarse al aire libre o en espacios bien ventilados. 
La manguera de suministro de gas debería tener unos 1,5 m de largo. 
Nunca intentes hacer cambios en el electrodoméstico, ya que podrías causar accidentes. 
 

MEDIDAS DE SEGURIDAD 
 

¡ADVERTENCIA! No permitas la entrada de niños, ya que algunas zonas pueden alcanzar 
temperaturas elevadas. 

Coloca siempre el producto sobre una superficie plana. 
Úsalo lejos de materiales inflamables. Si hueles gas, corta el suministro de gas. Después de asegurarte de 
que has cerrado la fuente de gas, localice la fuga y contacte con una persona autorizada para solucionar 
el problema. Para identificar fugas de gas, nunca use la llama, sino solo agua jabonosa o productos 
similares. Cuando no use el aparato, guárdalo en zonas alejadas del polvo y la luz solar directa, en el 
embalaje original o posiblemente en una bolsa de plástico. 
Antes de conectar el cilindro de gas, asegúrate de que la junta esté instalada (entre el regulador de presión 
y el cilindro de gas) y en buen estado. Al cambiar una botella de gas, siempre coloca una junta nueva 
entre el cilindro y el reductor de presión. Nunca uses el aparato con juntas dañadas o desgastadas. Nunca 
uses el aparato si tiene fugas, se daña o no funciona correctamente. Inspecciona las mangueras para 
detectar daños. Nunca uses el aparato con piezas dañadas. 

 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 
Potencia: 8 KW 
Tipo de gas: propano-butano 
Prensa de gas: 30 horas 
Consumo de gasolina: ~582 g/h 
 

USOS 
Este tipo de quemador de gas puede usarse para calentar líquidos en recipientes. Cualquier otra 
aplicación o modificación del dispositivo se considera inadecuada y aumenta significativamente el riesgo 
de accidente. Este dispositivo solo puede usarse con propano o mezcla de propano y butano a una 
presión de salida de 30 mbar mediante un regulador de presión. 
 
ASAMBLEA 
1. Usa los tornillos para asegurar las patas o el soporte  
2. Si la válvula no está montada en el quemador, atornille la válvula al extremo del quemador. 
3. Si los insertos de control de la relación de aire no están instalados de fábrica, atornille los insertos de 
control de aire y colócalos en la ventilación para cubrir la abertura. 
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HASZNÁLATI UTASÍTÁSOK  
 

FIGYELEM!  
 

Ez a típusú égőkészülék csak szabadtéren vagy jól szellőző helyeken használható. 
A gázellátó cső körülbelül 1,5 méter hosszú kell, hogy legyen. 
Soha ne próbálj változtatni a készüléken – baleseteket okozhatsz. 
 

BIZTONSÁGI INTÉZKEDÉSEK 
 

FIGYELEM! Ne engedjék be a gyerekeket, mert egyes helyeken a hőmérséklet magas lehet. 
Mindig helyezd a terméket egy sík felületre. 

Használd távol a gyúlékony anyagoktól. Ha gázszagot érzel, vágd el a gázellátást. Miután 
megbizonyosodtál róla, hogy kikapcsoltad a gázforrást, keresd meg a szivárgást, és keress fel egy jogosult 
személyt a probléma megoldásáért. A gázszivárgás felismeréséhez soha ne használd a lángot, csak 
szappanvizet vagy hasonló termékeket. Amikor nem használod a készüléket, tárold a portól és a közvetlen 
napfénytől távol lévő helyen, eredeti csomagolásban vagy esetleg műanyag zacskóban. 
A gázpalackot csatlakoztatás előtt győződjön meg róla, hogy a tömítés (a nyomásszabályozó és a 
gázpalack között) van felszerelve, és jó állapotban van. A gázpalackot cserélő koror mindig tegyél új 
tömítést a palack és a nyomáscsökkentő közé. Soha ne használd a készüléket sérült vagy kopott 
tömítéssel. Soha ne használd a készüléket, ha szivárog, sérült vagy nem működik megfelelően. Vizsgáld 
meg a tömlőket sérülések után. Soha ne használd a készüléket sérült alkatrészekkel. 

 
MŰSZAKI SPECIFIKÁCIÓK 
Teljesítmény: 8 KW 
Gáztípus: propán-bután 
Gázpréselő: 30 óra 
Gázfogyasztás: ~582 g/h 
 

FELHASZNÁLÁS 
Ez a típusú gázégő folyadékok melegítésére használható tartályokban. Az eszköz bármilyen más 
alkalmazása vagy módosítása helytelennek minősül, és jelentősen növeli a baleset kockázatát. Ez az 
eszköz csak propán vagy propán-bután keverék esetén használható 30 mbar kimeneti nyomás mellett, 
nyomásszabályozó segítségével. 
 
GYŰLÉS 
1. Használd a csavarokat a lábak/állvány rögzítésére  
2. Ha a szelep nincs a tűzőhöz, csavard a szelepet az égő végére. 
3. Ha a levegőarány-szabályozó betétek nem gyárilag szerelhetők be, csavarja össze a levegőszabályozó 
betéteket, és illesztse be a szellőzőbe, hogy lefedje a nyílást. 
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ  
 

ΠΡΟΣΟΧΗ!  
 

Αυτός ο τύπος καυστήρα μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο σε εξωτερικούς χώρους ή σε καλά 
αεριζόμενους χώρους. 

Ο εύκαμπτος σωλήνας παροχής αερίου πρέπει να έχει μήκος περίπου 1,5 m. 
Μην προσπαθήσετε ποτέ να κάνετε αλλαγές στη συσκευή – μπορεί να προκαλέσετε ατυχήματα. 
 

ΜΕΤΡΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 
 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ! Μην επιτρέπετε στα παιδιά να εισέλθουν, καθώς ορισμένα μέρη μπορεί 
να φτάσουν σε υψηλές θερμοκρασίες. 

Τοποθετείτε πάντα το προϊόν σε επίπεδη επιφάνεια. 
Χρησιμοποιήστε το μακριά από εύφλεκτα υλικά. Εάν μυρίσετε αέριο, διακόψτε την παροχή αερίου. Αφού 
βεβαιωθείτε ότι έχετε απενεργοποιήσει την πηγή παροχής αερίου, εντοπίστε τη διαρροή και επικοινωνήστε 
με ένα εξουσιοδοτημένο άτομο για να διορθώσετε το πρόβλημα. Για να εντοπίσετε διαρροές αερίου, μην 
χρησιμοποιείτε ποτέ τη φλόγα, αλλά μόνο σαπουνόνερο ή παρόμοια προϊόντα. Όταν δεν χρησιμοποιείτε τη 
συσκευή, αποθηκεύστε την σε χώρους μακριά από σκόνη και άμεσο ηλιακό φως, στην αρχική συσκευασία 
ή πιθανώς σε πλαστική σακούλα. 
Πριν συνδέσετε τη φιάλη αερίου, βεβαιωθείτε ότι η φλάντζα είναι τοποθετημένη (μεταξύ του ρυθμιστή 
πίεσης και της φιάλης αερίου) και σε καλή κατάσταση. Κατά την αντικατάσταση μιας φιάλης αερίου, 
τοποθετείτε πάντα μια νέα φλάντζα μεταξύ του κυλίνδρου και του μειωτήρα πίεσης. Μην χρησιμοποιείτε 
ποτέ τη συσκευή με κατεστραμμένα ή φθαρμένα παρεμβύσματα. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ τη συσκευή 
εάν έχει διαρροή, έχει υποστεί ζημιά ή δεν λειτουργεί σωστά. Επιθεωρήστε τους εύκαμπτους σωλήνες για 
ζημιές. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ τη συσκευή με κατεστραμμένα μέρη. 

 
ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ 
Ισχύς: 8 KW 
Τύπος αερίου: προπάνιο-βουτάνιο 
Πρέσα αερίου: 30 ώρες 
Κατανάλωση αερίου: ~582 g/h 
 

ΧΡΗΣΕΙΣ 
Αυτός ο τύπος καυστήρα αερίου μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη θέρμανση υγρών σε δοχεία. 
Οποιαδήποτε άλλη εφαρμογή ή τροποποίηση της συσκευής θεωρείται ακατάλληλη και αυξάνει σημαντικά 
τον κίνδυνο ατυχήματος. Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο με μείγμα προπανίου ή 
προπανίου-βουτανίου σε πίεση εξόδου 30 mbar χρησιμοποιώντας ρυθμιστή πίεσης. 
 
ΣΥΝΈΛΕΥΣΗ 
1. Χρησιμοποιήστε τις βίδες για να στερεώσετε τα πόδια/βάση  
2. Εάν η βαλβίδα δεν είναι τοποθετημένη στον καυστήρα, βιδώστε τη βαλβίδα στο άκρο του καυστήρα. 
3. Εάν τα ένθετα ελέγχου αναλογίας αέρα δεν είναι εργοστασιακά, βιδώστε τα ένθετα ελέγχου αέρα μεταξύ 
τους και τοποθετήστε τα στον αεραγωγό για να καλύψετε το άνοιγμα. 
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ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА 

 

ВНИМАНИЕ!  
 

Този тип котлон може да се използва само на открито или в добре проветрени помещения. 
Газоподаващият маркуч трябва да е около 1.5 м дълъг. 
Никога не се опитвайте да правите промени по уреда – може да предизвикате инциденти. 
 

МЕРКИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 
 

ВНИМАНИЕ! Не позволявайте на деца да влизат, тъй като някои части могат да достигнат 
високи температури. 

Винаги поставяйте продукта на равна повърхност. 
Използвайте далеч от запалими материали. Ако усетите миризма на газ, прекъснете подаването на 
газ. След като сте се уверили, че сте изключили източника на газ, намерете теча и се свържете с 
упълномощено лице за отстраняване на проблема. За да откриете газови течове, никога не 
използвайте пламъка, а само сапунена вода или подобни продукти. Когато не използвате уреда, 
съхранявайте го на места, далеч от прах и пряка слънчева светлина, в оригиналната опаковка или 
евентуално в найлонова торбичка. 
Преди да свържете газовия цилиндър, уверете се, че гарнитурата е монтирана (между регулатора 
на налягането и газовия цилиндър) и е в добро състояние. При смяна на газова бутилка винаги 
поставяйте нова гарнитура между цилиндъра и редутора за налягане. Никога не използвайте уреда с 
повредени или износени гарнитури. Никога не използвайте уреда, ако тече, повреден е или не 
работи правилно. Проверете маркучите за повреди. Никога не използвайте уреда с повредени части.  

 
ТЕХНИЧЕСКИ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
Мощност: 8 KW 
Тип газ: пропан-бутан 
Газова преса: 30 часа 
Разход на газ: ~582 g/h 
 

ПРИЛОЖЕНИЯ 
Този тип газова горелка може да се използва за загряване на течности в контейнери. Всяко друго 
приложение или модификация на устройството се счита за неправилно и значително увеличава 
риска от инцидент. Това устройство може да се използва само с пропан или пропан-бутан смес при 
изходно налягане 30 mbar чрез регулатор на налягането. 
 
СГЛОБЯВАНЕ 
1. Използвайте винтовете, за да закрепите краката/стойката  
2. Ако клапанът не е монтиран на котлона, завийте клапана към края на горелката. 
3. Ако вложките за контрол на съотношението на въздуха не са фабрично монтирани, завийте 
вложките за контрол на въздуха и ги монтирайте във вентилационния отвор, за да покриете отвора. 
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ANLEITUNG  
 

ACHTUNG!  
 

Diese Art von Brenner kann nur im Freien oder in gut belüfteten Räumen verwendet werden. 
Der Gaszufuhrschlauch sollte etwa 1,5 m lang sein. 
Versuchen Sie niemals, Änderungen am Gerät vorzunehmen – Sie könnten Unfälle verursachen. 
 

SICHERHEITSMASSNAHMEN 
 

WARNUNG! Lassen Sie Kinder nicht hinein, da einige Bereiche hohe Temperaturen erreichen 
können. 

Legen Sie das Produkt immer auf eine ebene Oberfläche. 
Verwenden Sie sie fern von brennbaren Materialien. Wenn Sie Gas riechen, schalten Sie die 
Gasversorgung ab. Nachdem Sie sichergestellt haben, dass Sie die Gasquelle abgeschaltet haben, 
lokalisieren Sie das Leck und kontaktieren Sie eine autorisierte Person, um das Problem zu beheben. Um 
Gaslecks zu identifizieren, verwenden Sie niemals die Flamme, sondern nur Seifenwasser oder ähnliche 
Produkte. Wenn Sie das Gerät nicht benutzen, bewahren Sie es an Orten auf, die von Staub und direkter 
Sonne entfernt sind, in der Originalverpackung oder möglicherweise in einer Plastiktüte. 
Bevor Sie die Gasflasche anschließen, stellen Sie sicher, dass die Dichtung (zwischen dem Druckregler 
und der Gasflasche) eingebaut ist und in gutem Zustand ist. Beim Austausch einer Gasflasche sollten Sie 
immer eine neue Dichtung zwischen Zylinder und Druckminderer setzen. Verwenden Sie das Gerät 
niemals mit beschädigten oder abgenutzten Dichtungen. Verwenden Sie das Gerät niemals, wenn es 
undicht, beschädigt ist oder nicht richtig funktioniert. Überprüfen Sie die Schläuche auf Schäden. 
Verwenden Sie das Gerät niemals mit beschädigten Teilen. 

 
TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
Leistung: 8 kW 
Gastyp: Propan-Butan 
Gaspresse: 30 Stunden 
Gasverbrauch: ~582 g/h 
 

NUTZUNGEN 
Dieser Typ von Gasbrenner kann verwendet werden, um Flüssigkeiten in Behältern zu erhitzen. Jede 
andere Anwendung oder Modifikation des Geräts gilt als unzulässig und erhöht das Unfallrisiko erheblich. 
Dieses Gerät kann nur mit einer Propan- oder Propan-Butan-Mischung bei einem Auslassdruck von 30 
mbar und einem Druckregler verwendet werden. 
 
MONTAGE 
1. Benutze die Schrauben, um die Beine/den Stand zu sichern  
2. Wenn das Ventil nicht am Brenner montiert ist, schrauben Sie das Ventil am Ende des Brenners fest. 
3. Wenn die Luftverhältnisregelungseinsätze nicht ab Werk montiert sind, schrauben Sie die 
Luftregeleinsätze zusammen und setzen Sie sie in den Auslass, um die Öffnung abzudecken. 
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INSTRUCTIONS D'UTILISATION  
 

ATTENTION !  
 

Ce type de brûleur ne peut être utilisé qu'à l'extérieur ou dans des espaces bien ventilés. 
Le tuyau d'alimentation en gaz doit mesurer environ 1,5 m de long. 
N'essayez jamais de modifier l'appareil – vous risquez de causer des accidents. 
 

MESURES DE SÉCURITÉ 
 

ATTENTION ! N'autorisez pas les enfants à entrer, car certaines zones peuvent atteindre des 
températures élevées. 

Placez toujours le produit sur une surface plane. 
Utilisez loin des matériaux inflammables. Si vous sentez une odeur de gaz, coupez l'alimentation en gaz. 
Après vous être assuré d'avoir coupé la source de gaz, localisez la fuite et contactez une personne 
autorisée pour résoudre le problème. Pour identifier les fuites de gaz, n'utilisez jamais la flamme, mais 
uniquement de l'eau savonneuse ou des produits similaires. Lorsque vous n'utilisez pas l'appareil, stockez-
le dans des endroits à l'abri de la poussière et du soleil direct, dans son emballage d'origine ou 
éventuellement dans un sac plastique. 
Avant de connecter la bouteille de gaz, assurez-vous que le joint est installé (entre le régulateur de 
pression et la bouteille de gaz) et en bon état. Lors du remplacement d'une bouteille de gaz, mettez 
toujours un nouveau joint entre le barillet et le réducteur de pression. N'utilisez jamais l'appareil avec des 
joints endommagés ou usés. N'utilisez jamais l'appareil s'il fuit, est endommagé ou ne fonctionne pas 
correctement. Inspectez les tuyaux pour détecter des dommages. N'utilisez jamais l'appareil avec des 
pièces endommagées. 

 
SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES 
Puissance : 8 KW 
Type de gaz : propane-butane 
Presse à gaz : 30 heures 
Consommation de gaz : ~582 g/h 
 

UTILISATIONS 
Ce type de brûleur à gaz peut être utilisé pour chauffer des liquides dans des contenants. Toute autre 
application ou modification de l'appareil est considérée comme inappropriée et augmente 
considérablement le risque d'accident. Cet appareil ne peut être utilisé qu'avec du propane ou un mélange 
propane-butane à une pression de sortie de 30 mbar en utilisant un régulateur de pression. 
 
ASSEMBLÉE 
1. Utiliser les vis pour fixer les pieds/support  
2. Si la vanne n'est pas montée sur le brûleur, vissez la vanne à l'extrémité du brûleur. 
3. Si les inserts de contrôle du rapport d'air ne sont pas installés en usine, vissez les inserts de contrôle 
d'air ensemble et installez-les dans la ventilation pour couvrir l'ouverture. 
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INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO 
 

ATENÇÃO!  
 

Este tipo de bico só pode ser usado no exterior ou em espaços bem ventilados. 
A mangueira de abastecimento de gás deve ter cerca de 1,5 m de comprimento. 
Nunca tente fazer alterações ao aparelho – pode causar acidentes. 
 

MEDIDAS DE SEGURANÇA 
 

AVISO! Não permita a entrada de crianças, pois algumas partes podem atingir temperaturas 
elevadas. 

Coloque sempre o produto numa superfície plana. 
Use longe de materiais inflamáveis. Se sentir cheiro a gás, corte o fornecimento de gás. Depois de garantir 
que desligou a fonte de gás, localize a fuga e contacte uma pessoa autorizada para resolver o problema. 
Para identificar fugas de gás, nunca use a chama, mas apenas água com sabão ou produtos semelhantes. 
Quando não estiver a usar o aparelho, guarde-o em locais afastados do pó e da luz solar direta, na 
embalagem original ou possivelmente num saco de plástico. 
Antes de ligar o cilindro de gás, certifique-se de que a junta está instalada (entre o regulador de pressão 
e o cilindro de gás) e está em boas condições. Ao substituir um cilindro de gás, coloque sempre uma junta 
nova entre o cilindro e o redutor de pressão. Nunca use o aparelho com juntas danificadas ou gastas. 
Nunca use o aparelho se este tiver fugas, danos ou não funcionar corretamente. Inspecione as 
mangueiras para detetar danos. Nunca use o aparelho com peças danificadas. 

 
ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS 
Potência: 8 KW 
Tipo de gás: propano-butano 
Prensa de gás: 30 horas 
Consumo de gás: ~582 g/h 
 

UTILIZAÇÕES 
Este tipo de queimador a gás pode ser usado para aquecer líquidos em recipientes. Qualquer outra 
aplicação ou modificação do dispositivo é considerada inadequada e aumenta significativamente o risco 
de acidente. Este dispositivo só pode ser usado com propano ou mistura de propano-butano a uma 
pressão de saída de 30 mbar usando um regulador de pressão. 
 
ASSEMBLEIA 
1. Use os parafusos para fixar as pernas/suporte  
2. Se a válvula não estiver montada no queimador, aparafuse-a na extremidade do queimador. 
3. Se os inserts de controlo da relação de ar não forem instalados de fábrica, aparafusar os inserts de 
controlo de ar e encaixá-los na ventilação para cobrir a abertura. 
 
 

 
 

 

 

 

 


